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1. Цели изучения дисциплины: подготовка студента к общению в устной и письменной 

формах на деловом иностранном языке, что предполагает наличие умений в различных видах 

речевой деятельности, которые обеспечат владение необходимыми общекультурными и 

общепрофессиональными компетенциями.  

 

2. Место дисциплины в структуре основной профессиональной образовательной 

программы: дисциплина относится к дисциплинам обязательной части учебного плана. 

 

3. Результаты освоения дисциплины: формируемые компетенции и индикаторы их 

достижения 
 

 

4. Общая трудоемкость дисциплины: составляет 12 зачетных единиц,432 часа, очная 

форма обучения: зачет - 1, 3 семестр, экзамен– 2, 4 семестр. 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции (ИДК) 

Код и наименование результата 

обучения по дисциплине 

1 2 3 

УК-4 Способен осуществлять 

деловую коммуникацию в 

устной и письменной формах 

на государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном(ых) языке (ах)  

 

УК-4.1. Выбирает на государственном 

языке РФ и иностранном(-ых) языках 

коммуникативно приемлемые стиль и 

средства взаимодействия в общении с 

деловыми партнерами 

З1. Знает нормы устной речи, 

принятые в профессиональной среде 

У1. Умеет выбирать стиль общения 

на государственном языке РФ и 

иностранном языке применительно к 

ситуации взаимодействия 

У2. Владеет иностранным языком на 

уровне, необходимо и достаточном 

для общения в профессиональной 

среде 

УК-4.2. Ведет деловую переписку на 

государственном языке РФ и 

иностранном(-ых) языках 

 

З2. Знает нормы письменной речи, 

принятые в профессиональной среде 

У3. Умеет вести деловую переписку 

на государственном языке РФ и/или 

иностранном языке 

УК-4.3. Выбирает стиль общения в 

зависимости от цели и условий 

партнерства; адаптирует речь к 

ситуациям взаимодействия с 

использованием вербальных и 

невербальных средств 

У4. Владеет нормами и моделями 

речевого поведения применительно к 

конкретной ситуации академического 

и профессионального взаимодействия 

У5. Умеет выстраивать монолог, 

вести диалог и полилог с 

соблюдением норм речевого этикета, 

аргументированно отстаивать свои 

позиции и идеи 

 

УК-4.4. Умеет выполнять перевод 

профессиональных текстов с 

иностранного(-ых) на государственный 

язык РФ и с государственного языка РФ 

на иностранный(-ые) 

У5. Владеет жанрами устной и 

письменной речи в профессиональной 

сфере. 

У6. Умеет выполнять корректный 

устный и письменный перевод с 

иностранного языка на 

государственный язык РФ и с 

государственного языка РФ на 

иностранный язык профессиональных 

текстов 
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5. Форма промежуточной аттестации:  

очная форма обучения: экзамен – 2,4 семестр. 

 

Рабочую программу разработал Н.Д. Лалетина, ст. преподаватель кафедры ин. языков 

И.О. заведующего кафедрой ин. языков  И.Г. Пчелинцева 

 


